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@k

AP
APK

BM25
E5
MMTEB
RSV
TF-IDF
BFloat16
QPS

DAFTAR LAMBANG DAN SINGKATAN

At rank k

Weight fusion parameter

Temperature parameter

Encoder parameters

Summation

Product

Average Precision

Android Package Kit

Document length normalization parameter

Best Match 25

Embeddings from bidirectional Encoder representations
Massive Multilingual Text Embedding Benchmark
Retrieval Status Value

Term Frequency - Inverse Document Frequency
Brain Floating Point 16-bit

Query Per Second
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Halusinasi

Ground Truth

Munasabah

Abridged

Hermeneutis

Polysemy

Kuantisasi

Throughput

Embedding

Sparse

Dense

Lexical

Semantic

DAFTAR ISTILAH

Kecenderungan model bahasa besar (seperti Al) untuk
mengarang informasi yang terdengar benar padahal salah

Data atau jawaban yang sudah dipastikan kebenarannya
secara objektif untuk digunakan sebagai standar
pembanding.

[lmu yang mempelajari hubungan logika dan keterkaitan
antara satu ayat dengan ayat lainnya dalam Al-Qur'an.

Versi buku atau dokumen yang sudah diringkas tanpa
menghilangkan inti sarinya.

[lmu atau metode yang berkaitan dengan cara
menafsirkan makna mendalam dari sebuah teks, terutama
teks kuno atau suci.

Kondisi di mana satu kata yang sama memiliki banyak
arti yang berbeda tergantung pada kalimatnya.

Teknik memadatkan ukuran AI agar lebih kecil dan
ringan sehingga bisa berjalan di komputer biasa atau HP.

Jumlah pertanyaan atau tugas yang mampu diselesaikan
oleh sistem dalam satu satuan waktu tertentu.

Proses mengubah kata atau kalimat menjadi kumpulan
angka koordinat agar komputer bisa memahami

maknanya.

Representasi data berdimensi tinggi yang mayoritas
elemennya bernilai nol.

Representasi data berupa vektor bernilai kontinu dengan
hampir seluruh elemennya terisi.

pendekatan yang menilai teks berdasarkan kesesuaian
kata secara literal.

pendekatan yang menilai teks berdasarkan kesamaan
makna konseptual.
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INTISARI

Masyarakat Muslim awam mengalami kesulitan dalam memahami tafsir
Al-Qur’an klasik, khususnya Tafsir Ibn Kathir, akibat kompleksitas bahasa Arab
klasik, besarnya volume teks, serta rendahnya literasi membaca di era digital.
Kondisi ini membatasi akses terhadap pengetahuan keislaman yang kredibel dan
memperlebar kesenjangan antara sumber rujukan klasik dan kebutuhan informasi

masyarakat modern yang menuntut kecepatan serta kemudahan akses.

Penelitian ini mengembangkan sistem penjawab tafsir Al-Qur’an berbasis
Retrieval-Augmented  Generation (RAG) dengan pendekatan Hybrid
Sparse-Dense Retrieval. Metode yang digunakan mengombinasikan algoritma
BM25 untuk pencocokan leksikal dan model embedding ES Large Multilingual
untuk menangkap kesamaan semantik lintas bahasa, dengan model bahasa Llama
3.2 3B sebagai penyusun jawaban. Evaluasi sistem dilakukan menggunakan
metrik Mean Average Precision (MAP), Normalized Discounted Cumulative Gain

(nDCG), BERTScore, serta pengukuran latensi respons.

Hasil penelitian menunjukkan bahwa konfigurasi hybrid dengan bobot
seimbang (o = 0,5) menghasilkan performa terbaik dengan nilai nDCG@10
sebesar 0,94 (leksikal) dan 0,99 (semantik). Sistem mampu menghasilkan
jawaban yang relevan dengan sumber tafsir dan latensi rata-rata 5,93 detik.
Penelitian ini berkontribusi pada penerapan kecerdasan buatan di bidang studi
keislaman dan dapat dimanfaatkan oleh institusi pendidikan serta masyarakat

umum untuk meningkatkan literasi digital keagamaan.

Kata kunci: Hybrid Retrieval, Retrieval-Augmented Generation, Sistem Tanya

Jawab Tafsir Al-Qur’an, Tafsir Ibn Kathir, NLP Keislaman.
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ABSTRACT

Lay Muslim communities face difficulties in understanding classical
Qur’anic exegesis, particularly Tafsir Ibn Kathir, due to the complexity of
classical Arabic, the large volume of text, and declining reading literacy in the
digital era. This condition limits access to authoritative Islamic knowledge and

widens the gap between classical sources and modern information needs.

This study develops a Qur anic tafsir question-answering system based on
Retrieval-Augmented Generation (RAG) using a Hybrid Sparse-Dense Retrieval
approach. The method integrates BM25 for lexical matching and the E5 Large
Multilingual embedding model for semantic retrieval, with the Llama 3.2 3B
language model generating source-grounded answers. System performance is

evaluated using MAP, nDCG, BERTScore, and response latency.

The results show that the balanced hybrid configuration (o. = 0.5) achieves
optimal performance, with nDCG@10 scores of 0.94 for lexical relevance and
0.99 for semantic relevance, and an average end-to-end latency of 5.93 seconds.
This research contributes to the application of artificial intelligence in Islamic

studies and supports the enhancement of digital religious literacy.

Keyword: Hybrid Retrieval, Retrieval-Augmented Generation, Qur’anic Tafsir
Question Answering, Tafsir Ibn Kathir, Islamic NLP.
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